
Abstrakt 

Tato bakalářská práce se zabývá kolokacemi adjektivum – substantivum v současné češtině 

a jejich italskými ekvivalenty. V teoretické části jsou nejprve definovány některé pojmy (slovo, 

lexém, víceslovné pojmenování, parole polirematiche, termín a frazém, respektive idiom) a další 

jevy (kolokabilita, sémantická kompatibilita, kolokační paradigma a monokolokabilní slova), které 

s kolokacemi úzce souvisí a o které se opírám jednak při samotném vymezení pojmu kolokace, 

jednak při vlastní analýze.  

V praktické části jsou nejprve stručně popsány použité zdroje a způsob vyhledávání 

nejfrekventovanějších českých kolokací adjektivum – substantivum čtyř substantiv zvolených pro 

tuto práci (cesta, cena, oko a slovo) v korpusu SYN2015. Následně jsou pak analyzovány jejich 

možné překlady, a to za pomocí dostupných česko-italských slovníků a korpusů InterCorp a 

Araneum Italicum Maius. V posledních podkapitolách praktické části a v závěru jsou pak shrnuty 

výsledky provedené analýzy, její nedostatky a případné podněty k dalšímu výzkumu. 

 

 

 


